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Friday, May-17-2024. Year B

Tuan 7 Phuc Sinh

Ga 21, 15-19 John 21:15-19
Sau khi Chua Giésu... an sang voi ho... (Ga 21,15)

The disciples had just finished a sunrise
breakfast with Jesus. Now it was time for the

Cac mon dé vira mai dung bira sang lac mat
troi moc vai Chia Giésu. Bay gio la luc Chua

risen Lord to take Peter aside for a private chat.
The apostle must have wondered what the Lord
would say to him. His memory of that awful
day when he denied Jesus three times could not
have been far from his mind. And the charcoal
fire used to grill the fish was just another bitter
reminder of it (John 18:17-18).

Yet Jesus was not interested in rehashing
Peter’s failures. He had another purpose in
mind: he wanted to cleanse Peter’s guilty
conscience. So after asking him three times
“Do you love me?”—once for every time Peter
denied him—the Lord invited him to feed his
sheep (John 21:15, 16, 17). Jesus not only
forgave Peter; he also affirmed his calling as an
apostle and leader of the Church. What a
blessing that early morning meeting must have
been for Peter!

phuc sinh dem Phéro ra néi chuyén riéng. Chéc
han vi tong dd nady da thic mac Chua s& néi gi
véi dng. Ky uc cua 6ng vé cai ngay khing
khiép khi 6ng chdi Chua ba lan khdng thé nao
xa roi tam tri 6ng. Va ngon lia than dung dé
nuéng ca chi 1a mot loi nhic nho cay déng
khéc vé diédu d6 (Ga 18,17-18).

Tuy nhién, Chtia Giésu khong quan tam dén
viéc nhac lai nhitng that bai caa Phérd. Trong
dau Ngai con c6 mot muc dich khac: Ngai
mubn rira sach lwong tim toi 16i ctia Phérd. Vi
vay, sau khi hoi 6ng ba lan “Con c6 yéu mén
Thay khong?” - mdi lan Phérd tir chéi Ngai
mot lan - Chiia dd moi 6ng chan chién cua
minh (Ga 21,15.16.17). Chla Giésu khong chi
tha thir cho Phérd; Ngai ciing khang dinh on
goi cua 6ng Vai tu cach 1a mot tong d6 va lanh
dao cua Giao hoi. Budi hop sang som d6 han la
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o (‘ mét phic lanh dbi véi Phérd!
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%« Poi khi ching ta dén gin Chda véi ndi tiéc g%«
e Sometimes we approach God with lingering | nuoi dai dang vé nhitng thiéu sot hoac that bai é,::i

regrets about our own shortcomings or past
failings. These memories and guilty feelings
can keep us distant from the Lord and prevent

trong qué khtr caa minh. Nhitng ky &c va cam
giéc toi loi nay co thé khien ching ta xa cach
Chua va ngan can chung ta hoan toan tin tuéng
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S R(‘ us from fully trusting in his mercy and his | vao long thuong x6t va nhitng loi hua cua ?@‘
S promises. Even after receiving absolution in | Ngai. Ngay ca sau khi nhan duoc on x4 gidi | 9
= Confession, we might still feel disheartened | trong Bi tich Giai t6i, chling ta van c6 thé cam %ﬁ
S (‘ when we recall our past. Or we might be | thdy chan nan khi nhé lai qua khtr caa minh. | (‘
g"q tempted to think that we can never really be | Hoic ching ta cd thé bi cam dd nghi ring %?%
S « worthy of following Jesus or of helping others | ching ta khong bao git ¢ thé thyc su xung %‘
z to know him. dang dé theo Chula Giésu hoac gitp nguoi khac 7

biét Ngai.
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Chuia Giésu da thiic day Phérd tir viéc bam viu
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Jesus moved Peter from clinging to sins of the
past to receiving mercy in the present, and he
wants to do the same for us. His mercy knows
no bounds. Not only that, but he longs to pour
it out on us! In fact, once we’ve repented and
received his forgiveness, the only reason to
remember our shameful moments is so that we
can recall his compassion and mercy.

Christ died and rose so that you might be
forgiven—completely! Let him take you
aside—perhaps early each morning—and
assure you of his unconditional love and mercy
for you. The more deeply you experience this
mercy, the more equipped you will be to
answer the Lord’s call to “feed my sheep.”

“Jesus, may I trust in your mercy all the days
of my life!”

vao toi 16i qua khir sang don nhan long thuong
X6t trong hién tai, va Ngai ciing mudn lam nhu
vay cho chung ta. Long thuong x4t cua Ngai
khéng c6 gidi han. Khong chi vay, hin con
mubn d6 nd Ién chang ta! Thuc ra, mot khi
chung ta da an nan va nhan dugc sy tha thir cia
Ngai, ly do duy nhit dé nhé lai nhitng khoanh
khic dang xdu ho cua ching ta 1a dé ching ta
c6 thé nhé lai 16ng trac an va long thuong xot
cua Ngai.

Puc Kitd dd chét va sdng lai dé ban dugc tha
ther - mot cach tron ven! Hay dé Ngai kéo ban
sang mot bén - ¢6 I& vao mdi budi sang som -
va dam bao véi ban vé tinh yéu va 1ong thuong
x6t vo diéu kién cua Ngai danh cho ban. Cang
cam nghiém sau sic long thuong x6t nay, ban
s& cang duogc trang bi nhiéu hon dé dap lai 15i
moi goi cia Chua “hdy chan chién cua Ta”.

Lay Chua Giésu, xin cho con tin thac vao long
thuong x6t cua Chua suot cudce doi con!

Nguén: the word among us

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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